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Veliko arheološko otkriće u Donjoj Stubici, na lokalitetu Starog grada,

Ovakvih predmeta iz tog doba samo je nekolik
VRIJEDAN NALAZ
Sat potječe iz 1558.

godine, koštani je,

sastoji se od dva
dijela i sjajno je
očuvan

Marina Borovac
marina. borovac@vecernji. net

Sunčeve zrake baš su bile
obasjale Tahijev breg poviše

crkve Presvetog Trojstva
u Donjoj Stubici kad je

Marin Mađerić "oduševljeno
vrisnuo. Kopajući po lokalitetu

Stari grad na kojem
je u srednjem vijeku stajala
utvrda, čiji je zacijelo najupečatljiviji

i povijesno najpoznatiji

vlasnik bio ozloglašeni

Franjo Tahi, Mađerić

je u utorak pronašao
preklopni "džepni" sunčani
sat iz 1558. godine za koji će
arheolozi pokušati utvrditi
je li bio Tahijev.

Tahijev pehar s lavom
Posljednjih desetak godina
radim na brojnim nalazištima.

Iskapali smo svakakve

predmete, pa i one od
zlata, ali ovaj sat smatram
svojim najvrednijim nalazom

kaže Marin Mađerić
pokazujući nam mjesto
gdje gaje iskopao.

Sat je koštani ijako je dobro

očuvan. Sastoji se od
dva dijela - u donjem je dijelu

kompas, u gornjem igla.
Na ovom lokalitetu istraživanja

traju već sedam godina,

pronašli smo tu gotovo
u potpunosti očuvanu staklenu

čašu na stopi ukrašenu

lavljom glavom koju
zovemo Tahijev pehar, bilo
je i novčića, kopči, ostataka
keramike, pećnjaka (dijelova

kaljeve peći). Ali ovo
nam je najvredniji nalaz.
Ovakvih iznimno sofisticirano

izrađenih predmeta
sačuvana je tek nekoliko u
cijeloj Europi, poput sličnog

nalaza iz obližnjeg kaštela

Konjščina, a izrađivali
su se u Niirnbergu. Satovi
koji se nalaze u muzejima
u Europi zapravo su donacije

privatnih zbirki. No ne
znam baš da ga je netko
pronašao u arheološkom
nalazištu tumači voditeljica

istraživanja dr. Ivana
Skiljan, viša kustosica i voditeljica

arheološke zbirke
u Muzeju seljačkih buna u
Gornjoj Stubici i u muzeju
Veliki Tabor.
- Mi danas takav sat zovemo

džepnim, no ljudi koji
su živjeli u to doba na odjeći

nisu imali džepove već

su vrijednosti, poput sata,
nosili u platnenoj vrećici
objašnjava Vlatka Filipčić
Maligec, voditeljica MuzejaŽ
seljačkih buna u kojem su
izloženi dosad pronađeni
eksponati s Tahijeva brijega,

a u kojem će biti izložen
i pronađeni sat.
U ovom muzeju posjetitelji
mogu vidjeti i originalni reljef

nadgrobne ploče Pranje
Tahija, skinut četrdesetih
godina prošlog stoljeća iz
crkve u Donjoj Stubici, gdje
je Tahi pokopan.
Vlatka Filipčić Maligec kaže
daje istraživanjem došla do
podataka daje ta nadgrobna

ploča maknuta iz crkve
zato što su seoske žene molile

ispred nje, misleći da tu
počiva svetac. Na šest i pol
metara dugom komadu papira

u muzejuje izložena replika

tužbe koju su zagorski
seljaci bili podnijeli protiv
Tahija, spočitavajući mu,
među ostalim, što im je bio
ukrao pravo prve bračne
noći. Naime, Zagorci bi mu
možda još i oprostili što je
na poljima odabirao njihove
žene i kćeri koje je odvodio
nEgprije na pranje, a zatim
u svoj dom, da to nije činio i
kad je, za ondašnja poimanja,

bio prestar za seksualne
vratolomije.

Tragajući za prošlošću, arheološki

tim koji predvodi
dr. Škiljan ijučer je zasukao
rukave i prionuo na posao
koji će potrajati još nekoliko
dana, a nastavit će se kad se
osiguraju sredstva za novu
"rundu" iskapanja.

Dvije faze života
Istraživanja su financirana
sredstvima Ministarstva

kulture. Ovaj se lokalitet prvotno

nalazio u privatnom

*6
Nalazio sami
predmete od zlata,
ali ovaj dobro
očuvani sat moj je
najdragocjeniji nalaz
MARIN MAĐERIĆ
arheolog

Na ovom će
nalazištu Grad
Donja Stubica
uskoro urediti
arheološki park
DR. IVANA ŠKIUAN
voditeljica istraživanja
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Tahijev sunčani sat 

Marina Borovac

izvješće

Večernji list

http://e-clip.pressclip.hr/eclipLIVE/article.aspx?SEED=f0c9e5b3-0ea0-48e4-9c35-8d803a565c321017383676


28.10.2015 Večernji list Stranica/Termi 26

Hrvatska

3

večernji list srijeda, 28. listopada 2015.

vlasništvu, ali Grad Donja
Stubica ga je otkupio, s ciljem

što skorijeg uređenja
arheološkog parka koji će
biti na nalazištu. Svi otkriveni

dijelovi kamenom zidane
arhitekture konzervirani

su na samom lokalitetu.
Analizom uzoraka uzetih
od drvenih ostataka utvrde
koje smo pronašli, a koja je
provedena na Institutu Ruđer

Bošković i Leibnitz Labor

fiir Altersbestimmung
und Isotopenforschung,
ChristianAlbrechtsUniversitat

u Kielu u Njemačkoj,
utvrdilo se da je utvrda

funkcionirala i u periodu
od 1321. do 1431. godine.
Terenski radovi potvrđuju
kako se tu najintenzivnije
živjelo u srednjem i ranom
novom vijeku.

Utvrda se sastojala od središnjeg

uzvišenja okruženog
drvenom palisadom i

obrambenog jarka ispunjenog
vodom.

Iako su istraživanjajoš u tijeku

paje nemoguće donijeti
konačne zaključke o cjelokupnom

izgledu stubičke
utvrde, onaje zacijelo imala

Uzorci su pokazali
da se u utvrdi
intenzivno živjelo u
srednjem vijeku

I prije Seljačke bune
1573. seljaci su se
puntali pod
utvrdom

najmanje dvije faze "života"
stariju s puno drvenih elemenata

u arhitekturi i noviju,
datiranu u prvu polovicu

16. stoljeća, koju vjerojatno
predstavljaju ostaci zidom
omeđenih građevina.
Prije same Seljačke bune
1573. godine seljaci su se
ovdje bili utaborili i puntali
(bunili) protiv Franje Tahija

kaže Ivana Škiljan.
Istraživači Marin Mađerić,
Denis Blažević i Josip Zorić,

sva trojica nadomak završetka

studija arheologije,
nadaju se da će vrijednih
nalaza ovdje biti još i da će
otkriti još kakvu arheološku

senzaciju.
I sasvim im je svejedno čiji

će se uzvik oduševljenja
tada prolomiti Tahijevim
brijegom.

Grad Zagreb te Udruženje hrvatskih arhitekata objavljuju

REZULTATE NATJEČAJA
(Javnog, općeg, u jednom stupnju, anonimnog, za realizaciju) za izradu idejnog arhitektonskourbanističkog rješenja

ODGOJNOOBRAZOVNOG KOMPLEKSA SREDIŠĆE

Oznaka iz Plana javne nabave Raspisivača natječaja: 231 8201 5EMV

Registarski broj natječaja Hrvatske komore arhitekata: 171 5/ZGAU/NJN

RASPISIVAČ I INVESTITOR natječaja je GRAD ZAGREB, 1 0 000 Zagreb, Trg Stjepana Radića 1

0IB: 61 81 789437 koji zastupa gradonačelnik Milan Bandić, dipl. politolog, telefon: 01 6585 773,

email: planovi@zagreb. hr

PR0V0DITEU I ORGANIZATOR natječaja je UDRUŽENJE HRVATSKIH ARHITEKATA (UHA) Trg bana J. Jelačića 3/1, 10 000

Zagreb, 0IB: 01 1 52649489 koje zastupa Sanja Cvjetko Jerković, dipl. ing. arh.

telefon: 01 5509 705, email:tajnistvo@uha. hr

IZRAĐIVAČ NATJEČAJNOG ZADATKA odnosno programa: Miroslav Dragomanović, dipl. ing. arh. ovlašteni arhitekt, A 1027,

MatrixDinženjering d. o. o. Voćarsko naselje 1 18 iz Zagreba, 0IB 9041 8223094, telefon: 01 4614778, mobitel: 098 98 29
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PREDMET NATJEČAJA je izrada idejnog arhitektonskourbanističkog rješenja Obrazovnog kompleksa Središće.

CILJ NATJEČAJA je dobivanje najboljeg arhitektonsko urbanističkog rješenja koje ujedno zadovoljava uvjete natječaja
između više različitih prijedloga kojim će se odrediti cjelovito uređenje prostora oblikovanje građevina Odgojnoobrazovnog
kompleksa Središće (00KS), kao podloge za izradu sveukupne dokumentacije potrebne za izgradnju Američke škole u

Zagrebu (AMSZ), Osnovne škole Središće (0ŠS) i Dječjeg vrtića Središće (DVS).

Cilj je provedbe natječaja također, osigurati optimalne prostome uvjete za funkcioniranje svake sastavnice kompleksa zasebno
sa svim njihovim specifičnim zahtjevima, pedagoškim i prostornim standardima kao kompleksa u cjelini.

Od oblikovnog i programskog rješenja očekuje se kvalitetno dovršiti urbanističku cjelinu naselja Središće i dovršiti poteze
urbaniteta uz ulice koje predmetni zahvat omeđuju, ulica Savezne Republike Njemačke i Ulice DamiraTomljanovića Gavrana

te nastavno na postojeću urbanu matricu formiranjem novih komunikacijskih pravaca povezati planirane sadržaje javne
društvene namjene s naseljem Središće. Programske smjernice ovog natječaja temelje se na koncepciji u kojoj obrazovni

kompleks doprinosi urbanitetu naselja Središće i šireg prostora između Mosta Slobode i Mosta Mladosti.

Cilj je također kroz analizu promišljanje lokalnih uvjeta, prostornih mogućnosti i ograničenja utvrđenih programskih sadržaja

javne društvene namjene, dobiti oblikovno rješenje koje će vrednujući i afirmirajući zatečene urbane vrijednosti prostora,

posebice smještaj uz važnu rekreacijsku zonu jezera Bunđek nastavno na prostor Racinjaka, ostvariti kvalitetno idejno
arhitektonsko i oblikovno rješenje ponuditi optimalno funkcionalno rješenje planiranih programskih sadržaja.
Na natječaj koji je trajao od 13. srpnja 2015. godine do roka za predaju natječajnih radova 30. rujna 2015. godine stiglo je 14
radova.

Ocjenjivački sud koji je djelovao u sastavu: prof. dr. sc. Marijan Hržić (predsjednik), Marijana Sironić, dipl. ing. arh.

(dopredsjednica), Margaret H. Nardi (članica), Nenad Ravnić (član) Radovan Tajder, dipl. ing. arh. (član) i Aleksandar Bašić

(zamjenik člana), donio je na 8. (osmoj) sjednici održanoj 1 5. listopada 201 5. jednoglasno odluke o dodjeli prve i četvrte, te

većinom glasova odluke o dodjeli druge, treće pete nagrade:

I. NAGRADA

u neto iznosu od 124. 000, 00 kn dodjeljuje se radu pod šifrom '05'

autori: David A. Croteau, AIA, B. Arch. Jenni Katajamaki, AIA, B. Arch. Vedran Pedišić, dipl. ing. arh. Erick Velasco Farrera, dipl.

ing. arh.

suradnici: Martina Petrač, dipl. ing. arh. (arhitektura), Tomislav Ljubek, dipl. ing. stroj. (strojarstvo), Željko Bertić. dipl. ing. stroj.

(strojarstvo), Prof. Boris Baljkas, dipl. ing. građ. (konstrukcija)

II. NAGRADA

u neto iznosu od 77. 500, 00 kn dodjeljuje se radu pod šifrom '10'

autori: MVA/ mikellć vreš arhitekti

Projektni tim: Marin Mikelić, dipl. ing. arh. Tomislav Vreš, dipl. ing. arh. Marija Barović, mag. ing. arh. Sara Pavlov, dipl. ing. arh.

Natalija Šarlija, bacc. ing. arh. Monika Tomić, mag. ing. arh. Viktor Vdović, bacc. ing. arh.

suradnik: GoranTomek, dipl. ing. stroj. (energetika)

III. NAGRADA

u neto iznosu od 46. 500, 00 kn dodjeljuje se radu pod šifrom '07'

autori: Prof. Hrvoje Njirić, Iskra Filipović, dipl. ing. arh. Nika Dželalija, dipl. ing. arh.

Suradnici: Ljiljana Besednik, dipl. ing. arh. (arhitektura), Marie Štefanova, stud. arh. (arhitektura), Tena Petrović, dipl. ing. arh.

(arhitektura), Ranko Božović, dipl. maš. inž. (energetika), Branka Živković, dipl. inž. arh. (energetika), Nenad Altman, dr. ek.

nauka (energetika), Prof. Čedo Maksimović, dr. građ. nauka (energetika), Prof. Z. Stefanović, dr. građ. nauka (energetika), Mirče
Mladenov (vizualizacije)
Konzultanti: Boris Srdar, FAIA, LEED AP (arhitektura), Damir Novoselec, dipl. ing. arh. (arhitektura)

IV. NAGRADA
u neto iznosu od 37. 000, 00 kn dodjeljuje se radu pod šifrom '03'

autori: Mia RothČerina, dipl. ing. arh. Tonči Čerina, dipl. ing. arh. Neven Vlahović, stud. arh. Danko Balog, dipl. ing. arh.

suradnici: Josipa Baričević, dipl. ing. arh. (arhitektura), KGH d. o. o. (instalacije)

V. NAGRADA
u neto iznosu od 25. 000, 00 kn dodjeljuje se radu pod šifrom '09'

autori: Prof. dr. sc. Dražen Juračić, dipl. ing. arh. Jelena Skorup Juračić, dipl. ing. arh.

suradnici: Marija Grković, dipl. ing. arh. (arhitektura), Dean Živičnjak, dipl. ing. arh. (arhitektura), Toni Lončar, stud. arh.

(arhitektura), Alexandra Eisenhamer, stud. arh. (arhitektura), Sanija Kulić, bacc. oecc.

Zvonimir Pavković, dipl. ing. arh. (vizualizacije)
konzultanti: Prof. dr. sc. Mladen Meštrović, dipl. ing. građ. (konstrukcija), Antonio Buča, dipl. ing. stroj. (instalacije), Dr. Haris

Bradić, dipl. ing. arh. (energetika)

Natječaj se provodi u skladu s glavom II. člancima 45. do 48. ZJNi, ostalim odredbama ZJNi koje se primjenjuju na natječaj,
Odlukom o uvjetima načinu provedbe javnih natječaja iz područja prostornog uređenja (Službeni glasnik Grada Zagreba
17/14) te odredbama Pravilnika o natječajima s područja arhitekture, urbanizma, unutarnjeg uređenja uređenja krajobraza

(NN 85/14) Hrvatske komore arhitekata, ukoliko iste nisu u suprotnosti sa ZJNom.

Natječaj se provodi kao postupak koji prethodi postupku sklapanja ugovora o javnim uslugama za izradu projektnotehničke

dokumentacije za fazu II u dogovoru s Naručiteljem (za potrebe javne nabave usluga) sukladno članku 45. st. 4. t. 2. ZJN.

Procijenjena vrijednost nabave temelji se na ukupnom iznosu nagradnog fonda kao i naknadama Ocjenjivačkom sudu,

zamjenskom članu, tehničkoj komisiji tajniku, naknadi Provoditelju natječaja materijalnim troškovima natječaja u vrijednosti
691 .677, 04 kn (bez PDVa) te vrijednosti usluge izrade projektne tehničke dokumentacije koja se namjerava sklopiti
na temelju pregovaračkog postupka javne nabave bez prethodne objave, sukladno članku 28. stavak 2. točka 6. ZJN, s

osobom ovlaštenom za projektiranje prvonagrađenog rada koja je zadovoljila uvjete sukladno ZJNi pod uvjetom da ima
dokaze sposobnosti propisane ZJNi i u skladu s Pravilnikom o standardu usluga Hrvatske komore arhitekata u iznosu do

4. 000. 000, 00 kn neto (bez PDVa).

Usluga izrade projektno tehničke dokumentacije obuhvaća izradu cjelovitog projekta potrebnog za izgradnju objekata, njihovo
opremanje i uređenje okoliša sukladno pozitivnim propisima.
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RAZGOVOR S PREDSJEDNIKOM NS - REFORMISTA RADIMIROM ČAČIĆEM I ŽARKOM MIHOLIĆEM, ČAČIGEVIM ČOVJEKOM ZA ZAGORJE,

Tri puta smo jač:
Mirjana Bašak
S V. KRIŽ ZAČRETJE

zl] Predsjednik zagorskog
HNS -a Anđelko
Topolovec u nedavnom
intervjuu za Zagorski
list komentirao je da

napuhavate brojke 0
mandatima koje će

Reformisti osvojiti u 3.

izbornoj jedinici, pa i
to da je citiram "Glas

za Čačića, glas za
Karamarka"

čačić: Svi izborni rezultati
u 3. izbornoj jedinici potvrđuju

moje izjave da je ovog
trenutka Narodna stranka

- REFORMISTI gotovo
tri puta jača od HNSa, a

potvrdu tome daje i anketa

agencije 2x1 objavljena
prošli tjedan po kojoj je naš
rezultat 10, 95, a HNS 3, 94Isto

tako i predsjednik Središnjeg

odbora HNSa varaždinski

župan Štromar,
koji sebe predstavlja uzdanicom

HNSa na sjeveru,
sam izjavljuje u intervjuu
Varaždinskim vijestima da
očekuje 6000 preferencijalnih

glasova, što znamo nije
ni 1/2 glasova potrebnih za

jednog zastupnika.

[zl] Na kojem će mjestu
biti Žarko Miholić,

predsjednik ŽO NS

Reformisti KZŽ i vjerujete
li da bi mogao izboriti
ulazak u Sabor?

čačić: G. Miholić će biti na
4. mjestu i očekujem da će,

ako budemo sudjelovali u
vlasti, biti u Saboru.

[ZUG. Miholiću, kakve su
Vaše prognoze oko ulaska
u Sabor Evo, šef stranke
vjeruje u dobre rezultate.
Četvrti ste na listi.

miholić: Ja vjerujem da će

Zagorci prepoznati da moramo

početi glasati za sebe,

a da izmjena ideologija dugoročno

neće donijeti ništa
posebno. U biti, ona nas je i
dovela tu gdje danas jesmo.
Moramo se okrenuti budućnosti,

razvoju, projektima

koje je moguće u značajnom

dijelu realizirati u
okviru jednog četverogodišnjeg

mandata. Jasno, ukoliko
uđemo u Vladu i dođemo

u situaciju da možemo
odlučivati 0 daljnjem razvoju

Zagorja ja ću na određeni
način dati svoj doprinos

i štititi leđa Krapinsko -
zagorske

županije. Ne na način

kao što smo dosad bili
svjedoci određenog političkog

uhljebljavanja i poslušnika

koji su samo dizali ru¬

ke kada je to bilo potrebno.
Stoga su ovi izbori vrlo važni

za Krapinsko - zagorsku
županiju. A, ljudi će sami
izabrati da li žele biti u sustavu

jedne ili druge ideologije,

koje se samo izmjenjuju
i koje u načelu, najveći

dio energije gube na međusobna

prepucavanja.

[zu Ukoliko uđete u Sabor,

spomenuli ste da neće

primati plaću saborskog
zastupnika.

miholić: Da, neću. Ukoliko
uđem u Sabor, neću biti

u radnom odnosu i primati
saborsku plaću. Ja sam u mirovini

i neću je zamrznuti.
Nisam to učinio ni kada sam
postao načelnik Općine.

[zl] Imaju li u svom
programu Reformisti
projekte vezane za

Zagorje? Neki spominju
izgradnju željezničke
pruge s krapinske strane
prema Ivancu koja bi još
bolje spojila zagorski
i varaždinski kraj. 0
kakvom je projektu
konkretno riječ?

ljena je analiza mogućnosti
izgradnje brze pruge s brzinama

do 160 km/h i ona
se pokazala mogućom jedino

na smjeru koji sam naveo

i dovodi Varaždin na 40
min. od Zagreba, a povezuje

cijeli prostor naše tri županije.

Nažalost, ne po prvi
puta, 20ak dana nakon

prezentacije našeg projekta
koji predviđa Lepoglavsku

smjernicu u dužini 17, 5

km, javio se HDZ s konceptom
obnove stare Zagorske

pruge kao svog najvažnijeg
izbornog projekta u III. izbornoj

jedinici, pri čemu je
zaboravio reći, ili ne zna, da

je ta trasa 25% skuplja, 25%

vremenski duža i 20% dulja
u kilometraži od trase koju
smo ponudili u suradnji sa

ekspertima i to još jednom
pokazuje da su spremni
ponuditi i skuplje i gluplje,
samo da bi se suprotstavili

rješenju koje nudi jedna
druga politička opcija. Naravno

da uz 300 mil. eura,
koliko košta rekonstrukcija
i izgradnja koju predlažemo
je neizbježna, rekonstrukcija

stare trase u iznosu od 50
mil. eura, pri čemu jedan i

MIHOLIĆ: Uvjet podrške i glas
Reformista budućoj Vladi bit će
nastavak brze ceste ne samo
do Zlatar Bistrice, već nastavak
brze ceste preko Konjščine,
Budinščine s izlazom na
Breznički Hum i nastavak te
brze ceste prema Mariji Bistrici
s izlazom na Komin. A, tempo
kojim se ta cesta gradi, mora
biti daleko brži

ČAČIĆ: Uz Grčku smo i

dalje ostali jedina bolesno
centralizirana zemlja u Europi,
u kojoj od svih poreza koje
plaćamo 90 ide Vladi u

Zagrebu, 5% gradu Zagrebu,
a samo 5 ostaje za svih 550
općina, gradova i županija
zajedno

čačić: Jedini koji spominju,

govore i prezentiraju
sasvim novi koncept povezivanja

Mađarske, Čakovca,
Varaždina, Ivanca, Lepoglave,

Krapine i Zagreba smo
mi. Naime u suradnji sa

grupom eksperata naprav¬

drugi projekt imaju prostora
za financiranje iz EU fondova

na razini 85

(ZU C. Čačić je spomenuo
izgradnju pruge koja
bi povezala ivanečki
kraj sa Zagorjem. Koji

su još projekti u planu
za Zagorje, ukoliko
ćete imati mogućnost
participirati u budućoj
Vladi?

miholić: Uvjet podrške i
glas Reformista budućoj
Vladi bit će nastavak brze

ceste ne samo do Zlatar
Bistrice, već nastavak brze

ceste preko Konjščine,
Budinščine. s izlazom na
Breznički Hum i nastavak
te brze ceste prema Mariji

Bistrici s izlazom na Komin.

A tempo kojim se ta
cesta gradi, mora biti daleko

brži, jer kad bi nastavili
ovom dinamikom ta bi cesta
bila gotova tek 2030. godine.
Tu je i spojna cesta koja mora

stići do Krapine. Uprave
te dvije vrlo važne prometnice

moraju povezivati naše

gospodarske zone. Tu je
i prometnica koja povezuje
središnji dio Bedekovčine i

Zlatar Bistricu dalje prema
Zlataru, Maču, Mihovljanu,
Novom Golubovcu sa spojem

na Ivanec i Lepoglavu,
koju također treba staviti u
adekvatnu funkciju. Infrastruktura

je tu vrlo bitna i
ona će sama po sebi donijeti

pomake u gospodarstvu,
a gospodarstvo će donijeti

sve ono što stvara novu
vrijednost, standard,

zapošljavanje.

Žalosno je i što se

Krapina uz atraktivan Muzej

krapinskih neandertalaca

nije dovoljno razvila
u turističkom smislu. I na
tim planovima trebalo bi
poraditi. Prioritet će biti i
određene investicije veza¬

ne za naše prirodne resurse.

U funkciju treba staviti
Šemničke i Sutinske toplice

te ih ponuditi kao atraktivne

lokacije investitorima,
koje bi ovom dijelu županije

donijele značajan pomak
u razvoju i otvorile nova
radna mjesta. Kroz ove investicije

smatramo da možemo

smanjiti i preko 50
posto stopu nezaposlenosti
na razini Krapinsko -

zagorske

županije u jednom mandatu.

Čitava sjeverozapadna
Hrvatska, posebice Krapinsko

zagorska županija u
posljednjih 25 godina nije
značajno napredovala. Zaostajemo

u razvoju. Upravo
je Istarski demokratski

savez (IDS) dobar primjer
kako se boriti za svoju županiju

jer mi smo ti koji najbolje

znaju što nam treba.
Zato nam je potrebna i decentralizacija,

a to znači više
novaca općinama i gradovima.

A Zagorci su uvijek bili
dobri gospodari, vrijedni

ljudi, i zato zagorski penezi
nek idu u zagorski džep.

[ZU C. Čačiću, često ste
isticali dolazeći u Zagorje
kako su nam ceste loše.
Vidite li danas razliku?

čačić: Vidljivi su pozitivni
pomaci, ali strateški projekti

brze ceste na istom koridoru

0 kojem sam govorio
kod željeznica nije ni idejno

riješen, bez obzira što je
bio u izbornom programu i
prije 4 godine i ponovno je
u izbornom programu Vlade

danas.

[zu Zagovarate li i dalje
podjelu Hrvatske na regije
i što bi nam ona donijela?

čačić: Snažno se zalažemo
za podjelu Hrvatske na regije,

što pretpostavlja i decentralizaciju

proračunskih
prihoda i rashoda. U tome
smo potpuno različiti i suprotstavljeni

velikim ideološkim

blokovima SDPa i
HDZa, koji smatraju regionalizaciju

Hrvatske štetnom,

a izmjenama i dopunama
zakona o porezu na

dohodak je ova Vlada dodatno

bitno smanjila prihode

jedinica lokalne i regionalne

samouprave. Uz
Grčku smo i dalje ostali jedina

bolesno centralizirana
zemlja u Europi, u kojoj

od svih poreza koje plaćamo
90 ide Vladi u Zagrebu,

5% gradu Zagrebu, a samo

5 ostaje za svih 550
općina, gradova i županija
zajedno. Prva jednostavna
mjera koju treba sprovesti
i koja ne traži nikakav novi

novac je da se sredstva
koja se šalju kroz poreze u
Zagreb i vraćaju kao decentralizirana

nazad u županije
za prosvjetu i zdravstvo

4

Tri puta smo jači  i od HNS-a

Mirjana Bašak

izvješće
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i od HNSaT

pretvore u izvorne prihode
županija čime bi se onemogućilo

da i Zagreb ucjenjuje
i sprječava u upravljanju

svojim novcem. Bilo mi je
potpuno nevjerojatno pročitati

da je gđa. Pusić izjavila

da decentralizaciju ne
treba sprovoditi, jer načelnici

gradova, gradonačelnici
i župani još nisu sposobni

raspolagati novcem
svojih građana. Taj stav je
potvrdio i Anđelko Topolovec

kad je izjavio u intervjuu

vašem listu da se on
snažno zalaže za decentralizaciju,

ali kroz period od
10 godina kad se osposobe
da upravljaju budžetom.

[zli Bit će to ovo,

kažu, najneizvjesniji
izbori dosad. Kome

prognozirate da će
ostvariti veću prednost u

formiranju Vlade

čačić: Izbori su neizvjesni
otprilike na razini 2007. i tako

će i završiti.

[zl] Ukoliko nitko neće
imati apsolutnu većinu,
hoćete li i na koji način
uvjetovati svoj ulazak u

postizbornu koaliciju

čačić: Javno smo objavili
reforme i projekte za koje
se zalažemo, snažno štiteći

interese III. izborne je¬

dinice i u tome treba učiti
od IDSa, a sasvim je sigurno

da mi nemamo razloga

razmišljati 0 njima, kao
što je sigurno da oni imaju
sve razloge razmišljati o nama.

Nakon izbora realizaciju
projekata možemo tražiti
ili kroz Parlament ili kroz

Vladu, a 0 tome ćemo odlučiti

u skladu s rezultatima.

[zl] Čiju suradnju nakon
izbora ne bi nikako
prihvatili?

čačić: Za razliku od SDPa
i HDZa jasni smo u sta¬

vu da SSG (Slavonska sokolska

garda), crne košulje,
nisu budućnost Hrvatske.

[zu g: Miholić, bit
će ovo i po prvi puta
preferencija/no glasanje.
U Zagorskom listu, prema
nekim anketama, objavili
smo da bi Zagorje moglo
imati od 6 do 8 saborskih

zastupnika. Ukoliko uđete
u Sabor, bez obzira na

političke opcije, hoćete
li staviti glave skup
za boljitak Hrvatskog
zagorja?

miholić: Ja i dalje ostajem
kod toga i vjerujem da će birači

s pregledom ljudi koji se

nalaze na kandidacijskim listama

prepoznati one iza kojih

dosad stoje određen rad i
rezultat rada i da će prepoznati

one koji se tu nalaze samo

da bi primali lijepu plaću
i dizali glas bez obzira da U

je to u neposrednom interesu

Zagorja ili nije. Mislim da

je vrlo važan taj jedan preferencijalni

glas. Šteta što nisu
dva ili tri preferencijalna glasa,

kako bi se što manje smanjio

utjecaj rednog broja na
listi, a što više povećala mogućnost

da ljudi sami odlučuju

0 onome tko će stvarno

zastupati interese KZŽ,
bez razlike iz koje političke

opcije dolazi. Također,
stranke koje porijeklo vuku
iz Dalmacije, a pojavljuju se
u 3. izbornoj jedinici, sigurno
nemaju razrađene programe
i projekte vezane za naše Zagorje.

I Šef NS - Reformista, rekao

je da očekuje da će se u III.

izbornoj jedinici boriti za 3.

mandat. Na Čačićevoj listi bit će

dvoje Zagoraca: Žarko Miholić,
predsjednik ŽO NS - Reformisti
KZŽ i aktualni načelnik Zlatar
Bistrice te Natalija Đuran
Tršinski, odvjetnica iz Zaboka
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U SKLOPU DANA K. Š. GJALSKOG U GALERIJI GRADA ZABOK ODRŽAN |E OKRUGLI STOL 0
PERSPEKTIVAMA RAZVOJA KONTINENTALNOG TURIZMA U KRAPINSKO - ZAGORSKOJ ŽUPANIJI

U vremenima krize turizamje
godinama tržiSni pobjednik

Maja Poljak
ZABOK

Na
okruglom stolu

posvećenom
kontinententalnom

turizmu

u našoj županiji, kojeg
je inicirao Fakultet za menadžment

u turizmu i
ugostiteljstvu,

održanom proteklog

četvrtka 0 toj se temi
moglo čuti mnogo podataka

i izlaganja renomiranih
predstavnika raznih institucija.

Seriju predavanja započela

je dekanica spomenutog

fakulteta, dr. sc. Dora
Smolčić Jurdana. Naglasila
je da je u teškim i kriznim
vremenima tržišni pobjednik

turizam koji iz godine u
godinu bilježi sve bolje brojke.

Stoga je, kako je napomenula,
važno školovanje kompetentnog

i stručnog kadra
što FMTU i sustavno godinama

čini - Naš fakultetbavi
se obrazovanjem znanstve¬

no - istraživačkim radom i
suradnjom s gospodarstvenicima.

Imamo organizirana
dva specijalistička studija

te jednako tako, dva doktorska

studija - rekla je dekanica
Smolčić Jurdana dodajući

da moramo prevladati stav
da je doktorski studij namijenjen

samo onima koji rade
u znanosti Istaknula je da je
moderna tehnologija u velikoj

mjeri promijenila turizam

pa tako i znanja koja su
se učila i primjenjivala prije

desetak dvadesetak i više
godina. - Naš Fakultet nudi i
brojne cjeloživotne programe

poput seminara za voditelje

poslovnice, seminare
za turističke vodiče, hotelske
spremačice i sL, a novost su
i cjeloživotni programi vezani

uz osnove učenja kineskog

jezika - objasnila je dekanica

dodajući da je kineski
turizam najbrže rastući pa
se uvođenje takvih programa

pokazalo logičnim Do

I
Smolčić Jurdana:
Naš Fakultet nudi i

brojne cjeloživotne
programe poput
seminara za voditelje
poslovnice, seminare
za turističke vodiče,
hotelske spremačice
i si. a novost su i

cjeloživotni programi
vezani uz osnove

učenja kineskog
jezika

dala je da će se truditi da se

svi programi koji se provode
u Rijeci uključujući i cjeloživotne

programe, krenu provoditi

i u Zaboku pod istim
uvjetima i po istim cijenama

kao i u matičnom gradu
Nakon nje predavanje u

kojem je predstavila Zabok
održala je zamjenica zabočkog

gradonačelnika Nevenka

Gregurić te zamjenica župana

Željka Kolara, Jasna Petek
koja je predstavila turističku
ponudu naše županije. Zanimljiva

su predavanja održali
i profesorica Ines Milohnić
s Fakulteta za menadžment
u turizmu i ugostiteljstvu na
temu poduzetništva i ruralnog

turizma, profesorica Milena

Peršić s istog fakulteta
na temu Strateške odrednice
zdravstvenog turizma, profesorica

iz zabočke Gimnazije

Antuna Gustava Matoša,
Sandra Babnik - Lončar koja

je predstavila projekt Muzeja

Gjalski te ravnateljica
Muzeja Hrvatskog zagorja
Vlasta Krklec koja je prezentirala

valorizaciju kulturne
baštine Krapinsko -

zagorske

županije. Sudeći prema
interesu i zanimljivim tematskim

odrednicama, nema

sumnje da će ovaj okrugli
stol postati tradicionalno događanje

u sklopu Dana Ksavera

Šandora Gjalskog.
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U vremenima krize turizam je godinama tržiSni pobjednik

Maja Poljak ZABOK

oglas
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Više na: www. tzkzz. hr

ZAGORJE - BAJKA NA DLANU
IZDVAJAMO VA l' KfM. RUM DOOADASfA STl DRVOM

8. 11.

MARTINJE U ZAGORSKIM SELIMA
Bojačno, Zagorska Sela
Tradicionalna županijska proslava
blagdana Svetog Martina svake se

godine održava u Zagorskim Selima kod
crkvice svetog Martina u Bojačnom.
Crkvica je smještena na pitoresknom
zagorskom bregu, okružena je
vinogradima i starim kletima, koje
odišu vrednotama i krajobrazom koji
s generacije na generaciju prenosi
tradicionalni obred i ceremoniju
krštenja vina, tj. simbolično pretvaranje
mošta u mlado vino. Riječ je uistinu o

jednom od najstarijih zagorskih običaja.
www. kzz. hr

radionice starih zanata, umjetničkih
običaja, OPGa i cvjećara, ponuda
tradicionalnih jela i pića te prigodni
program.
www. infomarijabistrica. hr

29. 11. - 20. 12.

ADVENT U MUZEJIMA
HRVATSKOG ZAGORJA
Božična priča u Muzeju Staro
selo Kumrovec, održava se svake
adventske nedjelje na jednoj od
lokacija Muzeja Hrvatskog zagorja

29. 11. Muzej seljačkih buna
Gornja Stubica,
06. 12. Muzej Staro selo Kumrovec

muzejskoedukativne radionice
odvijat će se povodom paljenja
svijeća na adventskom vijencu u

sklopu programa Advent u Muzejima
Hrvatskog zagorja.
www. mhz. hr

29. 11.

ADVENT U ZAGORJU
Kinodvorana, Hum na Sutli,
u 17. 00 sati
Paljenje prve adventske svijeće
u Krapinskozagorskoj županiji uz
prigodni kulturnoumjetnički program.
www. humnasutli. hr
www. infomarijabistrica. hr

4

28. 11. - 20. 12. /subotom i nedjeljom/
ADVENT U MARIJI BISTRICI
Trg pape Ivana Pavla II.

Došašće u Mariji Bistrici oduvijek se

posebno slavilo i obilježavalo, što je i

neminovno u hrvatskom nacionalnom
svetištu i mjestu višestoljetne tradicije
hodočašća, starih zanata i kulturnih
događanja.
Program: prodajne izložbe i

13. 12. Dvor Veliki Tabor Desinić,
20. 12. Muzej krapinskog

pračovjeka Krapina
Tijekom Adventa posjetitelji Muzeja
Staro selo Kumrovec mogu sudjelovati
u izradi tradicijskog božičnog nakita,
a stalni postavi Muzeja Staro selo
Kumrovec bit će uređeni prema
tradiciji božičnog ukrašavanja kuća
u Kumrovcu i okolici. Interaktivne

•o- U" _

s

TZ KRAPINSKO - ZAGORSKE ŽUPANIJE, D. G. Krambergerai, 49 ooo Krapina, T: 049 233 653, E: info@tzkzz. hr, www. tzkzz. hr
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ZAGORJE- BAJKA NA DLANU
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DANI JABUKA U DESINIĆU POKAZALI DA ZAGORCI SVE ČEŠĆE OBNAVLJAJU VOĆNJAKE STARIH SORTNIH JABUKA TE IH KORISTE U ZDRAVOJ PREHRANI

Zagorske vitaminske bombe
Ivo Šućur
DESINIĆ

Voćnjaci

starih sorti jabuka

Desinića i okolice sve više

se obnavljaju i "kraljica"
voća" se sve češće koristi u

zdravoj prehrani. To je i razlog što su

Općina Desinić, Turistička zajednica

područja Kumrovec, Desinić, Zagorska

Sela, Poljoprivredno
-

mljekarska

zadruga "Zagorka" uz suport

Poljoprivredno savjetodavne službe

KZZ i Muzeja Hrvatskog zagorja, od

23: do 25. listopada po treći put organizirali

manifestaciju "Dani jabuka
u Desiniću" Nakon sakupljanja

plodova jabuka od 15. do 23. listopada

i donošenja u PMZ "Zagorka"
Desinić, prošlog petka je počela determinacija

starih sorata jabuka te

utvrđivanje točnog naziva u suradnji
sa stručnjacima Poljoprivredne savjetodavnom

službom Krapinsko
-

zagorske županije. Manifestaciju, u

Dvoru Vekiki Tabor otvorio je načelnik

općine Zvonko Škreblin, ističući

da jabuke kao "vitaminske bombe"

moraju biti sve češće korištene

u zdravoj prehrani ljudi i ostalih živih

bića. Održana su stručna predavanja

na temu očuvanja starih sorti

jabuka i općenito 0 voćarstvu i
proizvodima

od voća. Jednako tako 0 zakonskoj

regulativi stavljanja voćnih

prerađevina na tržište, 0 preradi voća

i korisnim kukcima u voćnjaku. U

subotu je održan središnji program i

manifestacije. Nakon radionica Roi

ka Vnučeca i Nenada Kantocija, dii
pl. ing. agr. 0 tradicionalnom načiI

nu cijepljenja na raskol, krenuo je i

svečani program, u kojem su nastuj

U svijetu je poznato i
oko 10 000
sorti jabuka, a u

Hrvatskoj 255> I

od toga tridesetak
starih sorti

pali OŠ Đure Prejca, DV "Tratinčica" j

Desinićke mažoretkinje, KUD Hori
vatska, Limena glazba Karlo Lugarić, j

Družba Veronike Desinićke i vokalni j

kvartet Bidružica, a završnica je prij
pala Bendu "Za kaj" Na manifestaj

ciji su se izlaganjem na štandovima

svojim proizvodima predstavili obiteljska

poljoprivredna gospodarstva,
vinotočja, objekti seoskog turizma,

osnovne škole, dječji vrtići te ostale

udruge s područja općine Desinić

i okolice. Uz prigodnu ponudu jela i

pića desinićkih ugostitelja i zabavni

program, posjetitelji su kušali delicije
odjabuka, npr. tradicionalno jelo "jabučjak"

te ostale domaće proizvode

seoskog turizma Desinića i okolice.

U "Rustikalnoj dvorani" priređena je
izložba dvadesetak starih sorti jabu¬

ka. U svijetu je poznato oko 10. 000
sorti jabuka, a u Hrvatskoj 255, od toga

tridesetak starih sorti. Cilj "Dana

jabuka" je zainteresirati štoviše ljudi
da se što više starih travnjačkih voćnjaka

s visokostablašicama pomladi,
da se sačuvaju stare sorte, te da se

krene sa sadnjom mladih visokostablašica,

kao element očuvanja biološke

raznolikosti i estetske vrijednosti

krajobraza, a sočni plodovi jabuke
dobiju zasluženo mjesto u košaricama

za voće i da se u ime zdravlja redovito

konzumiraju.
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Ivo Šućur DESINIĆ

izvješće

Zagorski list
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